
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN
1. Pay attention to the sharp edge of some parts;
2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves during the 
assembly to prevent injury; 
3. Children and pets are not allowed entering into the construction site;
FR
1. Faites attention au bord tranchant de certaines parties ;
2.Porter des gants de protection, des lunettes de protection et des manches 
longues pendant le montage pour éviter les blessures ; 
3. Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas admis sur le chantier de 
construction.
ES
1. Preste atención al borde afilado de algunas partes.
2. Use guantes de seguridad, protección ocular y mangas largas durante el 
montaje para evitar lesiones; 
3. Los niños y las mascotas no pueden ingresar al sitio de construcción.
PT
1. Prestar atenção à aresta afiada de algumas peças;
2. Usar luvas de segurança, protecção dos olhos e mangas compridas durante a 
montagem para evitar ferimentos; 
3. Não é permitida a entrada de crianças e animais de estimação no abrigo durante 
a construção;
DE
1. Achten Sie auf die scharfe Kante für einige Teile;
2. Tragen Sie die Schutzhandschuhen, Augenschutz und langen Ärmeln bei der 
Montage zur Vermeidung von Verletzungen; 
3. Die Kinder und Haustiere dürfen nicht auf die Baustelle betreten;
IT
1. Prestare attenzione al bordo tagliente di alcune parti;
2. Indossare guanti di sicurezza, occhiali protettivi e maniche lunghe durante 
l'assemblaggio per evitare lesioni. 
3. Ai bambini e agli animali domestici non è consentito entrare nel cantiere;
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EN_The leather cover can wrap the 
edge of the metal planter to prevent 
your skin from being cut.
FR_La housse en cuir peut envelopper 
le bord du bac à plantes en métal pour 
éviter que votre peau ne soit coupée.
ES_La funda de cuero puede envolver 
el borde de la jardinera metálica para 
evitar que se corte la piel.
PT_A cobertura de couro pode envolver 
a borda do plantador de metal para 
evitar que a sua pele seja cortada.
DE_Der Lederüberzug kann den Rand 
des Metallgefäßes umschließen, um zu 
verhindern, dass Sie sich an der Haut 
schneiden.
IT_Il rivestimento in pelle può 
avvolgere il bordo della fioriera in 
metallo per evitare che la pelle si tagli.
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